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List of authorized signatories on January 1st 2017 

Liste des sianataires auto rises au ler ianvier 2017 

ArcelorMittal Commercial Sections S.A. - B 36177 

for filing with the Register of Commerce and Companies of Luxembourg 
pour depot au Registre de Commerce et des Societes Luxembourg 


Board of Directors: 
Conseil d'administration : 

Amit Sengupta 
Stefan Deheyder 
Jean-Paul Ordioni 


Chairman and Managing Director / President et Administrateur delegue 
Director / Administrateur 
Director / Administrateur 


Authorized signatories for all matters: 

Fondes de pouvoir a procuration collective generate pour toutes les affaires : 

Georges Axmann 
Jacques Braun 
Juan Marin 
Jacques Nilles 
Henri Reding 
Gyorgy Reischl 

The signature of an authorized signatory for all matters jointly with the signature of a Director or jointly with 
the signature of another authorized signatory for all matters, will validly bind the company for all its matters. 

La signature d’un fonde de pouvoir a procuration collective generate pour toutes les affaires conjointement avec celle 
d’un administrateur ou avec celle d’un autre fonde de pouvoir a procuration collective generate pour toutes les affaires, 
engagera valablement la societe pour toutes ses affaires. 


Authorized signatories for daily matters: 

Fondes de pouvoir a procuration collective limitee aux affaires courantes : 

Pierre Castermans 
Toni Demarco 


Hans De Meester 
Perry Dimmer 
Georges Dury 
Andre Fontaine 
Theo Krier 
Sylvie Nicoulaud 
Armand Piccirelli 
Pascale Regad 
Anne Schneider 
Laurent Steiner 
Riccardo Zanon 

The signature of an authorized signatory for daily affairs jointly with the signature of a Director or with the 
signature of another authorized signatory, will validly bind the company for its daily matters. 

La signature d’un fonde de pouvoir a procuration collective limitee aux affaires courantes conjointement avec celle d’un 
administrateur ou avec celle d’un autre fonde de pouvoir, engagera valablement la societe pour ses affaires courantes. 


Special proxy holders category A: 

Porteurs de signature speciale cateaorie A : 

Nathalie Ecker 
Olivier Jakimow 
Ana Lombera 
Javier Lopez 
Juan Maria 
Chantal Uhres 

The signature of a special proxy holder category A jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory or jointly with the signature of a special proxy holder category A will 
validly bind the company for all matters relating to documentary remittance (e.g. letters of credit etc.) 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie A conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir ou avec celle d’un porteur de signature speciale categorie A, engagera valablement la societe 
pour toutes les affaires relatives a la remise de documents (exemple : lettres de credit etc.) 


Special proxy holders category B: 

Porteurs de signature speciale cateaorie B : 

Marc Elsen 
Manon Lietz 
Claude Kielbasa 
Thomas Modzelewski 
Charles Olinger 
Christian Thiel 

The signature of a special proxy holder category B jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory or jointly with the signature of a special proxy holder category B will 
validly bind the company for all matters relating to submitting sales offers for sections with special finishing 
(Eurostructures). 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie B conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir ou avec celle d’un porteur de signature speciale categorie B, engagera valablement la societe 
pour toutes les affaires concernant la soumission d’offres de vente pour les sections avec parachevement special 
(Eurostructures). 



Special proxy holders category C: 
Porteurs de signature soeciale cateaorie C : 


Olivier Jakimow 
Anoek Pringels 
Paul Van Den Driessche 
Aleksandra Baczek 
Andrea Golomoz 
Adrian Sitarz 

The signature of a special proxy holder category C jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory or jointly with the signature of a special proxy holder category C will 
validly bind the company for all documents related to the securitization programs. 

La signature d’un porteur de signature spectate categorie C conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir ou avec celle d’un porteur de signature speciale categorie C, engagera valablement la societe 
pour tous les documents concernant les programmes de titrisation. 


Special proxy holders category D: 

Porteurs de signature speciale cateaorie D : 

Alain Kroemmer 

The signature of a special proxy holder category D jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory or jointly with the signature of a special proxy holder category D will 
validly bind the company for all matters related to export declarations, and documents and declarations in 
relation to the origin of goods, covered by the Council Regulation EC 1207/2001, as modified by the 
Council Regulation EC 1617/2006. 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie D conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir ou avec celle d’un porteur de signature speciale categorie D, engagera valablement la societe 
pour toutes les affaires concernant les documents douaniers d’exportation, et les documents et declarations ayant trait 
a I’origine des marchandises, vises par le reglement CE 1207/2001, modifie par le reglement CE 1617/2006. 


Special proxy holders category E: 

Porteurs de signature soeciale cateaorie E : 

Severine Migeotte 

The signature of a special proxy holder category E jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory or jointly with the signature of a special proxy holder category E will 
validly bind the company for all matters related to validation of automotive leasing invoices. 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir ou avec celle d’un porteur de signature speciale categorie E, engagera valablement la societe 
pour toutes les affaires concernant la validation des factures de leasing automobile. 


Special proxy holders category F: 
Porteurs de signature soeciale cateaorie F : 

Patricia Gengler 
Rosanna Zanon 











The signature of a special proxy holder category F jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory or jointly with the signature of a special proxy holder category F will 
validly bind the company for VAT related documents. 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie F conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir ou avec celle d’un porteur de signature speciale categorie F, engagera valablement la societe 
pour les documents en matiere de TV A. 


Special proxy holders category G: 

Porteurs de signature speciale categorie G : 

Agnieska Flanus 

Kamila Kaczmarzyk-Walesa 

Agnieska Klima 

Alain Lahure 

Artur Migdal 

Lukasz Ornacki 

Aleksandra Skrobek 

Beata Szymanska 

Cristina Trindade 

Florenta Udrea 

Agata Ulinska 

lulia Neagu 

Sica Druta 

The signature of a special proxy holder category G jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory or jointly with the signature of a special proxy holder category G will 
validly bind the company for balance of accounts confirmation. 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie G conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir ou avec celle d’un porteur de signature speciale categorie G, engagera valablement la societe 
pour la confirmation des soldes de comptes. 


Special proxy holders category H: 

Porteurs de signature speciale categorie H : 

Agnieska Flanus 
Agnieska Klima 
Alain Lahure 
Aleksandra Skrobek 
Beata Szymanska 
Cristina Trindade 
Florenta Udrea 
Agata Ulinska 

The signature of a special proxy holder category FI jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory or jointly with the signature of a special proxy holder category H will 
validly bind the company for approval of compensation between invoices and credit notes. 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie H conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir ou avec celle d’un porteur de signature speciale categorie H, engagera valablement la societe 
pour I’accord de compensation entre factures et notes de credit. 



Special proxy holders category I: 
Porteurs de signature speciale categorie I : 


Dorothee Conradt 
Michele Ripp 
Mehmet Sager 
Marc Zenner 

The signature of a special proxy holder category I jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory will validly bind the company for the validation of the Purchase Orders. 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie I conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir, engagera valablement la societe pour la validation des ordres d’achats. 


Special proxy holders category J: 
Porteurs de signature speciale categorie J : 

Florenta Udrea 


The signature of a special proxy holder category J jointly with the signature of a Director or jointly with the 
signature of an authorized signatory will validly bind the company for all matters related to validation of 
intercompany transfers and reimbursements/transfers to external customers. 

La signature d’un porteur de signature speciale categorie J conjointement avec celle d’un administrateur ou avec celle 
d’un fonde de pouvoir , engagera valablement la societe pour toutes les affaires concernant la validation des 
transactions interco et les remboursements/transactions vers les clients externes. 


The present list of authorized signatories is worded in English followed by a French version. In 
case of divergences between the English and the French version, the English version will prevail. 




